St. John th angelist\

PALM SUNDAY OF THE
PASSION OF THE LORD

St. John the Evangelist
Mission Statement

We, the people of Saint John the Evangelist,
are a Catholic community. Mindful of our
ethnic diversity, and as stewards of God’s

gifts, we dedicate our lives to God. Following

the example of our patron saint, John, in the
sharing of God’s word and love, we serve
others. Using our individual gifts, we are

called to grow in love, spirituality and unity.

Through God’s grace and the effort of all, we

accomplish this mission.
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Misioén Pastoral de
San Juan el Evangelista

Nosotros, la gente de San Juan el Evangelis-
ta, somos una comunidad catdlica. Orgullo-
sos de nuestra diversidad étnica, y como
buenos administradores de los dones que
Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-
tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de
nuestro Santo patrén, Juan, compartiendo la
palabra y el amor de Dios, servimos a los
demas. Usando nuestros dones individuales,
estamos llamados a crecer espiritualmente,
en el amor y en la unidad. A través de la
Gracia Divina y del esfuerzo de todos, cum-
plimos esta mision.

m Catholic Church

Founded 1961

105 Highway 1431 E.
Marble Falls, TX 78654

Phone: (830) 693-5134
Fax: (830) 798-9574

E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com
Website: www.stjohnsmarblefalls.org

St. Vincent de Paul Society
(512) 755-3299

Very Rev. Pedro Garcia-Ramirez,
Pastor

Curt Haffner, Deacon
Edward Holicky, Deacon
Paul Lavallee, Deacon
Eraclio Solérzano, Deacon

Dotti de la Hoya, Admin. Asst.
Amy Corley, Dir. of Faith Formation

MASSES/MISAS

Daily
Tuesday: 6:30 pm (English)
Wednesday: 7 pm (Espafiol)
Thursday & Friday: 8 am (English)
1st Saturday of the Month: 8 am

Saturday Vigil
5 pm - English

Sunday/Domingo
8 am and 10 am - English
12 noon - Espatfiol

Confessions/Confesiones
Tuesday: 5:30 - 6:15 pm
Wednesday: 6:00 - 6:45 pm
Saturday: 4:00 - 4:45 pm

OFFICE HOURS:
Sunday 9 am - 12 noon
Monday - Thursday 9 am - 3 pm
Friday & Saturday - CLOSED

Are you traveling and need to
know Mass times in different
towns? Visit the website at The-
CatholicDirectory.com. English &
Spanish are available.




St. John the Evangelist, Marble Falls, TX

CHURCH CALENDAR &
MASS INTENTIONS

S 5
March 27- April 2, 2021
Saturday 27

4 PM - 4:45 Confessions

4:40 PM: Evening Prayer

5 PM Mass: ftBertha Rose Delgado,
TLouis Moncus, For the People

Sunday 28

8 AM Mass: tJim & tKatie Butts

10 AM Mass: tArlen Chavez

12 PM Misa: tAdair Zagada Macedo,
tJosé Najera, tVictor Najera, TAnastacio
Cristébal

Tuesday March 30
5:30 PM—6:15: Confessions
6:30 PM Mass: For the Sick

Wednesday 31

6 PM - 6:45: Confesiones

7 PM Misa: tAlvaro Macias, Por los Po-
bres,

Thursday April 1 HOLY THURSDAY
6:30 PM Bilingual Mass

Friday 2 GOOD FRIDAY

3 PM: Stations of the Cross

4:30 PM: Via Crucis

6:30 PM: Bilingual Passion of the Lord/
Pasion del Sefor
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Honor of/Honor de:
All the Sick/Todos los Enfermos

Memory of/Memoria de:
Elisa Aguilar
Ernestina Aguilar
Mr. & Mrs. Lambert Beran
Cynthia Blaylock
Stanley Bogard
Mr. & Mrs. | Cruz
Luis Cruz
Maria A. Esquivel
Frank Graham
Joaquin Guzman
Maria Guzman
Socorro Morales
Francisco Ontiveros
Maria de Jesus Ortiz
Jesus Sol6rzano
Mr. & Mrs. Lambert Tomka

IPalm Sunday: Holding our blessed palms and shouting hosannas, today we com-1
I memorate Jesus’ entrance into Jerusalem. We do so with a note of melancholy, for |
I we know that his arrival is also his entrance into the dark days of abandonment, ago- |
(2 and death. However, we know that in the end God will triumph and sin, darkness,
and even death will be defeated. Confident in Jesus’ redemptive power, we raise ourI

voices in love and thanksgijving.

IDomingo de Ramos: Llevando nuestros ramos benditos en las manos y cantando

hosannas conmemoramos hoy la entrada de Jesls en Jerusalén. Lo hacemos conl
I cierta dosis de melancolia, porque sabemos que esta llegada es también la entrada |
| @ los dias oscuros de abandono, agonia y muerte. Sin embargo, también sabemos |

que, al final, Dios vencera el pecado, la oscuridad y aun la muerte. Confiados en el

poder redentor de JesUs alzamos nuestras voces para expresar nuestro amor y nues-

tra accion de gracias.
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THE JOY OF GIVING

March 21.......oeeeeereeeeeeeeeas $6,798.00

Conference of
St. John and St. Paul
Catholic Churches.
Serving the needy in
Zip Codes 78654 &
78657

Phone (5612) 755-3299 to request
assistance or obtain information.

Today is Palm Sunday and the beginning
of the holiest of Christian weeks. Let us
pray for the grace to take up our own
cross and to follow Jesus through death to
new life. May we see Jesus in those who
are suffering in our community and join
their crosses with our own.

Hoy es Domingo de Ramos y el comienzo
de la mas santa de las semanas Cristia-
nas. Oremos por la gracia de tomar nues-
tra propia cruz y seguir a JesUs a través
de la muerte a una nueva vida. Que poda-
mos ver a Jesus en los que sufren en
nuestra comunidad y unir sus cruces con
las nuestras.
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April 2. Pope Francis has asked our parish
to support the Pontifcal Good Friday Col-
lection, which helps Christians in the Holy
Land. Your support helps the church min-
ister in parishes, provide Catholic schools,
offer religious education and helps to pre-
serve the sacred shrines.

The wars, unrest and instability have been
especially hard on Christians. In these
times of crisis, the Pontifical Good Friday
Collection provides humanitarian aid to
refugees.

When you contribute to the Pontifical
Good Friday Collection, you become an
instrument of peace and join with Catho-
lics around the world in solidarity with the
Church in the Holy Land. Please be gener-
ous. For more information, visit
www.myfranciscan.org/good-friday

Abril 2. El Papa Francisco ha solicitado a
nuestra parroquia para la Colecta del
Viernes Santo, que ayuda a nuestros her-
manos y hermanas cristianos en Tierra
Santa. Este apoyo ayuda a llevar a cabo el
ministerio parroquial, proporciona educa-
cion catolica, ofrece formacion religiosa y
ayuda a preservar los santuarios sagra-
dos.

Las guerras, los disturbios y la inestabili-
dad has sido especialmente dificiles para
los cristianos. En estos tiempos de crisis,
la Colecta del Viernes Santo proporciona
ayuda humanitaria a los refugiados.
Cuando contribuyes a la Colecta del Vier-
nes Sano, tu te transformas en un signo
de paz en una tierra atribulada y te unes
a los catolicos de todo el mundo en soli-
daridad con la Tierra Santa. Por favor sea
generoso. Para obtener mas informacién,
visita www.myfranciscan.org/good-friday



RCIA/RICA 2021. Please keep the following
Catechumens and Candidates in your pray-
ers as they journey in their faith towards
Easter./Por favor mantenga a los siguien-
tes Catecumenos y Candidatos en sus ora-
ciones mientras viajan en su fe hacia la
Pascua.
Catechumens/Cateclimenos
Emma Arras
loshua Bravo
Luis Morales
Angela Reyes
Camila Reyes
Wilmer Cruz Sanabria Martinez
Daniel Violante

Candidates/Candidatos
Jimmy Knowles
Becky Mata
José de Jesus Morales, Jr.
Marivel Morales
José Ortiz, Jr.
Reynaldo Suarez
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Faith Formation. We will be giving Easter
Bags to our students in April to celebrate
our Risen Lord. If you would like to donate
small trinkets (stickers, toys, erasers) and
treats to fill these bags, please feel free to
drop off your donations at the Parish Office.
Thank you for your support of our students.

GODSTOCK 2021. Come join hundreds of
other Catholic Teens for a full day filled
with Laughter, Prayer and Fellowship at
Eagle’s Wings Retreat Center, April 17.
Contact Mrs. Amy for more information and
to register. Interested? Scan the QR Code.

GODSTOCK 2021. Venga y Ginase a cientos
de otros Jovenes Catdlicos para un dia
completo lleno de Risas, Oracién y Compa-
nerismo en el Centro de Retiros Eagle’s
Wings, el 17 de abril. Comuniquese con la
Sra. Amy para obtener mas informacion y
para registrarse. ¢Interesado? Escanea el
Codigo QR.

CCCTX. At Catholic Charities of Central
Texas our St. Gabriel’s Pregnancy and
Parenting Program has been expanded to
provide increased mentorship and advo-
cacy to new and expectant mothers and
fathers as they work to provide a safe and
healthy start to life for their children. For
more information or to schedule an ap-
pointment call 512-651-6100.

CCCTX. En Caridades Catélicas del Centro
de Texas nuestro Centro de Vida del Pro-

yecto Gabriel ha sido expandido para pro-
veer servicios de mentores e intervencion
a madres y padres nuevos y expectantes

mientras se esfuerzan para proveer de un
comienzo seguro y saludable en la vida a

sus hijos. Para mayor informacion o para

hacer una cita, llame al 512-651-6100.

Formacion de Fe. Daremos Bolsas de Pas-
cua a nuestros estudiantes en abril para
celebrar a nuestro Senor Resucitado. Si
desea donar pequenas baratijas
(pegatinas, juguetes pequenos, borrado-
res) y golosinas para llenar estas bolsas,
no dude en dejar sus donaciones en la
Oficina Parroquial. Gracias por su apoyo a
nuestros estudiantes.
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This Week’s Activities
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HOLY WEEK

Sunday 28 PALM SUNDAY
9:30 AM: Rosary (Church)
10 AM: RICA (Buttomer)

Monday 29

6 PM: Rosa Mistica (St. Matthew)

6:20 PM: Scriptural Rosary (Chapel)

7 PM: Reunién de Cursillistas (Buttomer)

Thursday April 1
HOLY THURSDAY

Friday 2
GOOD FRIDAY

Saturday 3
HOLY SATURDAY

March/Marzo 28, 2021 =

Baptism Classes. Spanish Pre-Baptism
classes for parents and godparents are
on the 1st Saturday of each month at 10
am. The English Pre-Baptism classes are
on the 3rd Monday of each month at 5:30
pm. Those wishing to participate in the
pre-baptism classes must register 1 week
in advance of the class. Group Baptisms
will be celebrated on the 2nd & 4th Satur-
day of each month at 10 am. All neces-
sary paperwork must be turned in to the
office 2 weeks before the date of the bap-
tism. Please contact the Parish Office for
more information.

Clases de Bautismo. Clases Pre-
Bautismales en espanol para padres 'y
padrinos tendran lugar el primer sabado
de cada mes a las 10 am e ingles el ter-
cer lunes a las 5:30 pm. Aquellas perso-
nas que desean participar en estas clases
deben registrarse una semana antes del
comienzo de las clases. Los Bautismos en
Grupo se celebran el Segundo y cuarto
sabado de cada mes a las 10 am. Todas
las formas necesarias deben entregarse
2 semanas antes de la fecha del bautis-
mo. Contacte a la Oficina Parroquial para

mas informacion.
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March 28 - April 3, 2021

THANK YOU SPONSORS!
Tina Watson is working on our bulletin
sponsorships. Please call or email Tina,
512-431-9413 or twatson@4Ipi.com
Tina will be visiting our parish in 2021!
Sponsorships helps cover the cost of our
beautiful bulletins.

iGRACIAS PATROCINADORES!
Tina Watson esta trabajando en los patro-
cinios de nuestro boletin. Llame o envié
un correo electrénico a Tina, 512-431-
9413 o twatson@4lpi.com iTina visitara
nuestra parroquia en 2021! Los patroci-
nios ayudan a cubrir el costo de nuestros
hermosos boletines.



ADVERTISE YOUR
BUSINESS HERE

Contact Steve Brookshire to place an ad today!
sbrookshire@4LPi.com or (800) 950-9952 x2493

Spirit of Serene Healing Co unseling
LICENSED COURSELING FOR INDIVIDUALS, FAMILIES AND COUPLES
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Now Mreping Medicad, BVRS, B L Wi

Call {830) 265-4540

beane AL Pickhsrdy, LS. LPC. CAPT

18 Main Sareet, Barbls Falli, ) TEES4 | sererehaalinpooanssding Sgmal.;

® WE'RE HIRING
AD SALES EXECUTIVES

* Full Time Position -
with Benefits

* Sales Experience
Preferred

.+ Paid Training

| = Overnight Travel
Required

* Expense
Reimbursement
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CONTACT US AT
careers@4LPi.com = www.4LPi.com/careers
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Contact us for details
800-950-9952

NEVER MISS A BULLETIN !

Sign up to have our weekly parish bulletin
emailed to you at www.parishesonline.com

ADT-Monitored Home Security

ezt 24-Hour Protection From a Mame You Can Trusd

Biitharined

o SafeStreets

1-855-225-4251

PROTECTING SENIORS NATIONWIDE
MEDIGAL ALERT SYSTEM

29 QSIMO
O . §u.£n QUARTERLY "

CALL NOW!1.B77.801.7772
WWW.24-TMEDALARM.COM

ﬁEM TION Marble Falls
DVOCATES
o 830- 798 8413

www.cremationadvocates.net % Hablamos espaiol

Donate A Vehicle!
The Road to Hope
(512) 251-6995 ext. 2 « WWW.Ssvdp.org

EXANRY
SUPPORT YOUR
LOCAL PARISH.

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

* ADVERTISE
YOUR BUSINESS HERE

Youwr Community is Looking.

Call LPi today for advertising info
(800) 950-9952

St. John the Evangelist, Marble Falls, TX
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